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Kinderbijslagfonds vzw
  
(te herinneren in elke briefwisseling)
Cordialement,
KINDERBIJSLAG NA DE LEERPLICHT – STUDENTEN
U ontvangt dit formulier omdat u kinderbijslag krijgt voor een jongere die al 18 jaar is of het dit jaar wordt. 
Na 31 augustus van het jaar waarin hij/zij 18 jaar wordt, kan een jongere maar recht hebben op kinderbijslag als hij/zij onderwijs of een opleiding volgt, of als werkzoekende ingeschreven is.
Wat verwachten wij van u ?    
Ga na wat de situatie is van de jongere
Vul het/de formulier(en) in
Stuur ons de formulier(en) snel terug
Waarom ?
Aan de hand van dit formulier, dat elk jaar ingevuld moet worden door de persoon die de kinderbijslag ontvangt, kunnen wij nagaan of de jongere aan de voorwaarden voldoet om recht te hebben op kinderbijslag.
Als u ons de informatie niet binnen de gestelde termijn bezorgt, moeten wij de al betaalde kinderbijslag terugvorderen en/of de betaling van de kinderbijslag stoppen. 
Meld onmiddellijk alle wijzigingen in de situatie van de jongere. Dat voorkomt dat de kinderbijslag te laat betaald wordt of  dat ten onrechte betaalde kinderbijslag later teruggevorderd moet worden.
Laat het ons dus weten als de jongere in de loop van het school- of academiejaar
▶ meer dan 240 uren per kwartaal werkt (ook als zelfstandige of buiten België),
▶ deeltijds onderwijs volgt en een bruto maandinkomen heeft van meer dan *
▶ definitief stopt met studeren of een opleiding volgen,
▶ zich laat inschrijven als werkzoekende,
▶ opnieuw gaat studeren of een opleiding volgen,
▶ zijn/haar eindverhandeling of stageverslag ingediend heeft (alleen in geval van een bijkomend jaar of semester voor de eindverhandeling of het stageverslag).
* de vermelde bedragen zijn die van de indexering van .
Wenst u meer informatie ?
Ons kinderbijslagfonds geeft u graag meer informatie over uw kinderbijslagdossier en over kinderbijslag in het algemeen.
U kan contact opnemen met uw dossierbeheerder, waarvan de naam, het telefoonnummer en het e-mailadres in het begin van dit document vermeld zijn.
Informatie over kinderbijslag vindt u ook op .
GA NA WAT DE SITUATIE IS VAN DE JONGERE
Dit zijn de mogelijke situaties:
SITUATIE 1 : De jongere studeert in een onderwijsinstelling van de Vlaamse of de Duitstalige Gemeenschap 
▶ Vul het FORMULIER A in en stuur het ons terug. 
De informatie over de studies ontvangen wij in de meeste gevallen rechtstreeks via de Vlaamse Gemeenschap of de Duitstalige Gemeenschap. 
SITUATIE 2 : De jongere studeert in een onderwijsinstelling van de Franse Gemeenschap
▶ Vul het FORMULIER A in en stuur het ons terug.
▶ Laat FORMULIER B invullen door de onderwijsinstelling en stuur het ons terug of bezorg ons het (afgeprinte) attest van de onderwijsinstelling.
Als het om hoger onderwijs gaat moeten wij het formulier/attest ten laatste op  ontvangen hebben.  
SITUATIE 3 : De jongere is gestopt met studeren 
▶ Vul het FORMULIER A in en stuur het ons terug. 
Een jongere die niet meer studeert, moet zich onmiddellijk laten inschrijven als werkzoekende om nog recht te hebben op kinderbijslag in de beroepsinschakelingstijd (vroeger wachttijd genoemd). 
Een jongere die zich door ziekte niet kan laten inschrijven als werkzoekende, of ziek wordt in de beroepsinschakelingstijd, moet zich daarna binnen 5 dagen na de ziekteperiode (opnieuw) laten inschrijven als werkzoekende om nog recht te hebben op kinderbijslag. Ook als de jongere na de ziekteperiode onmiddellijk begint te werken, is inschrijving als werkzoekende noodzakelijk.  
SITUATIE 4 : De jongere studeert buiten België 
Situatie 4.1 :  De jongere studeert binnen de Europese Economische Ruimte
▶ Vul het FORMULIER A in en stuur het ons terug.
U ontvangt nog een formulier E402.
Situatie 4.2 : De jongere studeert in het buitenland in het kader van een Europees project (bv. Erasmus)
▶ Vul het FORMULIER A in en stuur het ons terug.
▶ Voor studenten in het onderwijs van de Vlaamse of de Duitstalige Gemeenschap ontvangen wij de informatie in de meeste gevallen rechtstreeks.
▶ Voor studenten in het onderwijs van de Franse Gemeenschap moet u FORMULIER B laten invullen door de Belgische onderwijsinstelling of ons het (afgeprinte) attest van die onderwijsinstelling bezorgen.
Situatie 4.3 : Andere studie buiten België
▶ Vul het FORMULIER A in en stuur het ons terug.
U ontvangt later nog een formulier P7 int.
Werk en studie buiten België moet u altijd vrijwillig melden aan het kinderbijslagfonds. 
U vindt meer informatie over het recht op kinderbijslag voor studenten op pagina 7 en 8.
(te herinneren in elke briefwisseling)
FORMULIER A - In te vullen en dadelijk terug te sturen
Academiejaar : 
Naam van de jongere :
Voornaam van de jongere :
Geboortedatum :
Kruis aan en vul in wat voor de jongere van toepassing is, en volg de instructies.
Het kan zijn dat u meer dan één situatie moet aankruisen. De gegevens worden gevraagd om de kinderbijslag te kunnen betalen. Wilt u de gegevens die over u bewaard worden, inkijken of verbeteren, contacteer ons op bovenstaand adres.
GEVAL A : De jongere studeert nog 
1
1.1
1.2
➪ Bezorg ons dit FORMULIER A  zo snel mogelijk ingevuld terug.
➪ De verklaring van de onderwijsinstelling (FORMULIER B) moet u NIET laten invullen. De Vlaamse of de Duitstalige Gemeenschap levert rechtstreeks een elektronisch attest aan het kinderbijslagfonds.
1.3
➪ Laat de verklaring op FORMULIER B invullen door de (Belgische) onderwijsinstelling of voeg het (afgeprinte) attest bij van die onderwijsinstelling.
➪ Bezorg ons het ingevulde formulier of het attest zo snel mogelijk.
2
➪ U ontvangt nog een speciaal formulier voor de buitenlandse onderwijsinstelling. Laat het ons weten als de jongere buiten België werkt.
3
➪ Laat FORMULIER B invullen door de (Belgische) onderwijsinstelling of voeg het (afgeprinte) attest bij van die onderwijsinstelling.
4
➪ Laat FORMULIER B invullen door de onderwijsinstelling van de Franse Gemeenschap of voeg het (afgeprinte) attest bij van die onderwijsinstelling. De Vlaamse en de Duitstalige Gemeenschap leveren rechtstreeks een elektronisch attest aan het kinderbijslagfonds.
GEVAL B :  De jongere studeert nog maar in een specifiek programma
5
• Stage in het kader van een opleiding
• Erkende vorming 
Inkomsten uit werk/stage : ..................  EUR  van  .........../.........../...........  tot  .........../.........../...........
Brutoloon per maand  ..................  EUR
• Uitkering :
van  .........../.........../...........  tot  .........../.........../...........   brutobedrag per maand  ..................  EUR
Breng ons altijd direct op de hoogte als de jongere deeltijds werkt en deeltijds leert en een bruto maandinkomen heeft van meer dan *.
5
➪ U ontvangt binnenkort een formulier P9bis. 
7
➪ U ontvangt binnenkort een formulier P9. 
GEVAL C : De jongere studeert niet meer
6   De jongere
VERGEET NIET DIT FORMULIER TE ONDERTEKENEN VOORDAT U HET ONS TERUGSTUURT EN VOEG HET FORMULIER B OF HET (AFGEPRINTE) ATTEST BIJ
Ik verklaar dat ik dit formulier naar waarheid ingevuld heb en de bijgevoegde informatie gelezen heb. Als de jongere stopt met studeren, zal ik dat onmiddellijk aan de kinderbijslaginstelling melden.
Naam :
Voornaam :
Telefoonnummer :
E-mail :
Datum :
Handtekening :
(te herinneren in elke briefwisseling)
FORMULIER B - Laten invullen door de school en dadelijk terug te sturen (Als u zelf geen attest heeft gekregen)
ALLEEN VOOR DE FRANSE GEMEENSCHAP 
NIET VOOR DE VLAAMSE EN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP
behalve voor onderwijs voor sociale promotie, avondonderwijs, volwassenenonderwijs, privé-onderwijs, erkende vormingen (ook hoger beroepsonderwijs), Overeenkomst Alternerende opleiding 
VERKLARING VAN DE ONDERWIJSINSTELLING 
Academiejaar : 
Nom de l'enfant :
Prénom de l'enfant :
Date de naissance :
Ondergetekende (naam en voornaam) :  ............................................................................................................................................................. verklaart dat (naam en voornaam van de jongere) :   geboren op  
in onze onderwijsinstelling (naam en adres) : 
.............................................................................................................................................................................................................................. 
ingeschreven is/was voor de studie ................................................................................................................................................................ met begindatum .........../.........../........... einddatum op .........../.........../...........
kerstvakantie :         van .........../.........../........... tot  .........../.........../........... (niet invullen voor het hoger onderwijs);
paasvakantie :          van .........../.........../........... tot  .........../.........../..........  (niet invullen voor het hoger onderwijs);
zomervakantie :          van .........../.........../........... tot  .........../.........../..........
10. Voltijds niet-hoger onderwijs (ook kunstonderwijs) en secundair onderwijs voor sociale promotie
11
Volgt de jongere per week minstens 17 lesuren ?
Met lesuren worden gelijkgesteld :
1. uren verplichte stage vereist voor het verkrijgen van een wettelijk gereglementeerd diploma, getuigschrift of brevet;
2. uren verplichte oefeningen in de onderwijsinstelling onder toezicht van leraren;
3. (ten hoogste 4) verplichte studie-uren onder toezicht in de onderwijsinstelling
20. Deeltijds secundair onderwijs / erkende vorming/alternerend leren
21
Volgt de jongere deeltijds onderwijs georganiseerd als voorgeschreven door de betrokken Gemeenschap?
22
Volgt de jongere een erkende vorming als bedoeld in artikel 2 van de wet van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht?
30-40. Hoger onderwijs (ook kunstonderwijs) of sociale promotie (uitgedrukt in studiepunten)
41
Heeft de student zich uiterlijk op 30 november van het academiejaar  ingeschreven voor minstens 27 studiepunten ?
Zo nee : de student heeft zich ingeschreven op  .........../.........../........... voor  .......... studiepunten. 
42
Verkreeg de student een verlengde tweede zittijd nadat hij/zij in het vorige academiejaar minstens 41 studiepunten afwerkte ? (enkel masters in de Franse Gemeenschap)
De laatste dag van de tweede zittijd is  .........../.........../...........
43
Volgt de student een opleiding tot bedienaar van een erkende eredienst (de katholieke, protestantse, anglicaanse, Israëlitische, islamitische of orthodoxe)?
44
Bereidt het gevolgde wetenschappelijk onderwijs voor op de Koninklijke Militaire School ?
 
45
Voor hoger beroepsonderwijs dat niet volgens studiepunten georganiseerd is : is de student ingeschreven voor minstens 13 lesuren per week ?
46
Volgt de jongere een alternerende masteropleiding ?
 
50. Hoger onderwijs voor sociale promotie (uitgedrukt in lesuren)
51
Stemmen de cursussen overeen met een volledig studieprogramma en leerplan ?
 
52
Heeft de student zich met de toestemming van de academische of de schooloverheid een programma samengesteld van minstens 13 lesuren per week ?
53
Is de student ingeschreven voor een bijkomend jaar voor de geïntegreerde proef (eventueel met nog studievakken) ?
60. Buitengewoon onderwijs (aangepast aan personen met een aandoening)
61
Gaat het om buitengewoon onderwijs ?
 
70. Voor alle onderwijstypes
71
(Niet invullen als op vraag 41 met  ja geantwoord is.)
Volgt de student de lessen sinds het begin van het schooljaar ?                               Zo nee, sinds ..................
72
Geef de stageperiodes op en het brutobedrag van het loon of de vergoeding per maand
van .........../.........../..........  tot .........../.........../..........  // bedrag ............. EUR
 
Voor een alternerende masteropleiding volstaat het contract (convention d'immersion professionnelle – CIP). 
Ik verklaar dit formulier naar waarheid ingevuld te hebben. Als de jongere zijn studie of opleiding later stopzet of het aantal studiepunten verandert tot minder dan 27 zal ik hem/haar een nieuw attest bezorgen.
 
Datum
Handtekening
Stempel van de onderwijsinstelling
(te herinneren in elke briefwisseling)
KINDERGELD NACH DER SCHULPFLICHT – STUDENTEN
Sie erhalten dieses Formular, weil Sie Kindergeld erhalten für einen Jugendlichen der schon 18 Jahre alt ist oder in diesem Jahr 18 wird. 
Nach 31. August des Jahres, in dem sie 18 Jahre alt werden, haben Jugendliche nur noch Anrecht auf Kindergeld, falls sie noch Unterricht folgen oder als Arbeitsuchender eingeschrieben sind.
Was erwarten wir von Ihnen ?    
Vergewissern Sie sich der Lage des Jugendlichen
Füllen Sie das/die Formular(e) aus
Schicken Sie das/die Formular(e) bald zurück
Wozu dieses Formular ?
Mit diesem Formular, das die Person die das Kindergeld erhält jedes Jahr ausfüllen muss, überprüfen wir, ob der Jugendliche die Bedingungen um Anrecht auf Kindergeld zu haben, erfüllt.
Falls Sie uns die Infos nicht innerhalb der angegebenen Frist zuschicken, werden wir das gezahlte Kindergeld zurückfordern müssen und/oder die Zahlung des Kindergeldes stoppen. 
Teilen Sie sofort alle Änderungen in der Lage des Jugendlichen mit. Dies vermeidet, dass das Kindergeld zu spät gezahlt wird oder dass zu Unrecht gezahltes Kindergeld später zurückgefordert werden muss.
Teilen Sie uns mit, falls der Jugendliche im Laufe des Schul- oder akademischen Jahres
▶ mehr als 240 Stunden pro Quartal arbeitet (auch als Selbständiger oder außerhalb Belgiens),
▶ Teilzeitunterricht folgt und ein Brutto-Monatseinkommen über * hat.
▶ definitiv den Unterricht oder seine Ausbildung abbricht,
▶ sich als Arbeitsuchender einträgt,
▶ erneut Unterricht oder eine Ausbildung folgt,
▶ die Abschlussarbeit oder den Praktikumsbericht eingereicht hat (nur im Fall eines zusätzlichen Jahres oder Semesters für die Abschlussarbeit oder den Praktikumsbericht).
* die angegebenen Mengen sind solche der Indexierungs .
Weitere Fragen ?
Falls Sie weitere Fragen haben, zögern Sie bitte nicht Kontakt mit Unsere Kindergeldinstitution aufzunehmen. Die Adresse, der Name und die Telefonnummer Ihres Korrespondenten stehen im Anfang des Formulars.
Information zum Kindergeld finden Sie auch auf  . 
Vergewissern Sie sich der Lage des Jugendlichen
Folgende Lagen sind möglich :
LAGE 1 : Der Jugendliche folgt Unterricht an einer Unterrichtsanstalt der Deutschsprachigen oder Flämischen Gemeinschaft  
▶ Füllen Sie FORMULAR A aus und schicken Sie es uns zurück. 
Die Infos zu den Studien erhalten wir in den meisten Fällen direkt von der Deutschsprachigen oder Flämischen Gemeinschaft. 
LAGE 2 : Der Jugendliche folgt Unterricht an einer Unterrichtsanstalt der Französischen Gemeinschaft
▶ Füllen Sie FORMULAR A aus und schicken Sie es uns zurück.
▶ Lassen Sie FORMULAR B von der Unterrichtsanstalt ausfüllen und schicken Sie es uns zurück oder schicken Sie uns die (ausgedruckte) Bescheinigung der Unterrichtsanstalt.
Bei Hochschulunterricht müssen wir das Formular / die Bescheinigung spätestens bis zum  erhalten.  
LAGE 3 : Der Jugendliche hat den Unterricht abgebrochen 
▶ Füllen Sie FORMULAR A aus und schicken Sie es uns zurück. 
Der Jugendliche, der keinem Unterricht mehr folgt, muss sich sofort als Arbeitsuchender eintragen, um noch ein Anrecht auf Kindergeld in der beruflichen Eingliederungszeit (früher Wartezeit genannt) zu haben. 
Ein Jugendlicher, der sich wegen Krankheit nicht als Arbeitsuchender hat eintragen können, oder in der Eingliederungszeit krank wird, muss sich nach der Krankheitsperiode innerhalb von 5 Tage (erneut) als Arbeitsuchender eintragen, um noch Anrecht auf Kindergeld zu haben. Auch wenn der Jugendliche nach der Krankheitsperiode sofort eine Arbeit aufnimmt, ist die Eintragung als Arbeitsuchender notwendig.  
LAGE 4 : Der Jugendliche folgt Unterricht außerhalb Belgiens 
Lage 4.1 :  der Jugendliche folgt Unterricht im Europäischen Wirtschaftsraum
▶ Füllen Sie FORMULAR A aus und schicken Sie es uns zurück.
Sie erhalten noch ein Formular E402.
Lage 4.2 : der Jugendliche folgt Unterricht außerhalb Belgiens im Rahmen eines Europäischen Projekts (Beispiel Erasmus)
▶ Füllen Sie FORMULAR A aus und schicken Sie es uns zurück.
▶ Für Studenten im Unterricht der Deutschsprachigen oder Flämischen Gemeinschaft erhalten wir in den meisten Fällen die Infos direkt von der jeweiligen Gemeinschaft.
▶ Für Studenten im Unterricht der Französischen Gemeinschaft müssen Sie FORMULAR B von der belgischen Unterrichtsanstalt ausfüllen lassen oder die (ausgedruckte) Bescheinigung der Unterrichtsanstalt beifügen.
Lage 4.3 : anderes Studium außerhalb Belgiens
▶ Füllen Sie FORMULAR A aus und schicken Sie es uns zurück.
Sie erhalten noch ein Formular P7 int.
Arbeit und Unterricht außerhalb Belgiens müssen Sie der Kindergeldkasse immer spontan mitteilen. 
Sie finden weitere Infos zum Anrecht auf Kindergeld für Studenten auf Seite 7 und 8.
(te herinneren in elke briefwisseling)
FORMULAR A - Zum Ausfüllen und gleich zurückzuschicken
Akademisches Jahr : 
Name Jugendlichen :
Vorname Jugendlichen :
Geburtsdatum :
Kreuzen Sie an und tragen Sie ein, was für den Jugendlichen zutrifft, und folgen Sie die Hinweise.
Möglicherweise müssen Sie mehr als eine Lage ankreuzen. Die Informationen werden erfragt, um das Kindergeld zahlen zu können.  Wenn Sie die über Sie gespeicherten Daten einsehen oder verbessern möchten, wenden Sie sich an uns.
LAGE A : Der Jugendliche folgt noch Unterricht 
1
1.1
1.2
➪ Unterzeichnen Sie dieses FORMULAR A (siehe Seite 4) und schicken Sie es uns so schnell wie möglich ausgefüllt zurück.
➪ Die Bescheinigung der Unterrichtsanstalt FORMULAR B (Seite 5 bis 8) müssen Sie NICHT ausfüllen lassen. Die Deutschsprachige oder Flämische Gemeinschaft schickt direkt der Kindergeldkasse eine elektronische Bescheinigung.
1.3
➪ Lassen Sie FORMULAR B (Seite 7 und 8) von der (belgischen) Unterrichtsanstalt ausfüllen oder fügen Sie die (ausgedruckte) Bescheinigung dieser Unterrichtsanstalt bei.
➪ Schicken Sie uns so schnell wie möglich dieses ausgefüllte Formular oder die Bescheinigung.
2
➪ Sie werden noch ein Spezialformular für die ausländische Unterrichtsanstalt erhalten. Informieren Sie uns, falls der Jugendliche außerhalb Belgiens arbeitet.
3
➪ Lassen Sie FORMULAR B  von der Unterrichtsanstalt oder vom Ausbildungsanbieter ausfüllen oder fügen Sie die (ausgedruckte) Bescheinigung dieser Unterrichtsanstalt bei
4
➪ Lassen Sie FORMULAR B von der Unterrichtsanstalt der Französischen Gemeinschaft  ausfüllen oder fügen Sie die (ausgedruckte) Bescheinigung dieser Unterrichtsanstalt bei. Die Flämische und die Deutschsprachige Gemeinschaft schicken direkt der Kindergeldkasse eine elektronische Bescheinigung.
LAGE B : Der Jugendliche folgt noch einer Ausbildung, aber in einem spezifischen Programm (Lehre, Ausbildung zum Unternehmensleiter)
5
• Praktikum im Rahmen einer Ausbildung • anerkannte Ausbildung  Einkommen aus Arbeit/Praktikum : ..................  EUR  von  .........../.........../...........  bis  .........../.........../........... Bruttolohn pro Monat  ..................  EUR
• Sozialeinkommen :
von  .........../.........../...........  bis  .........../.........../...........   Bruttolohn pro Monat ..................  EUR
Informieren Sie uns immer sofort, falls der Jugendliche teil zeitig arbeitet und teil zeitig studiert, und ein Bruttomonatseinkommen von mehr als *hat.
5
➪ Sie erhalten bald ein Formular P9bis
6
➪ Sie erhalten bald ein Formular P9
* die angegebenen Mengen sind solche der Indexierungs .
LAGE C : Der Jugendliche folgt keinen Unterricht mehr
7  Der Jugendliche
VERGESSEN SIE NICHT DAS FORMULAR ZU UNTERSCHREIBEN BEVOR SIE ES UNS ZURÜCKSCHICKEN UND FÜGEN SIE DAS FORMULAR B ODER DIE (AUSGEDRUCKTE) BESCHEINIGUNG BEI
Ich erkläre, dass ich dieses Formular wahrheitsgetreu ausgefüllt habe und die anliegende Info gelesen habe. Falls der Jugendliche aufhört den Unterricht zu folgen, werde ich dies sofort der Kindergeldkasse mitteilen.
Name :
Vorname :
Telefon :
Email :
Datum :
Unterschrift :
(te herinneren in elke briefwisseling)
FORMULAR B -  Zum Ausfüllen lassen und gleich zurückzuschicken (Wenn Sie selbst keine Bescheinigung erhalten haben)
NUR für den Fortbildungsunterricht, Abendunterricht, Privatunterricht, anerkannte Ausbildungen (auch Fachhochschulunterricht)
 
 
ERKLÄRUNG DER UNTERRICHTSANSTALT 
Schul- oder akademisches Jahr : 
Nom de l'enfant :
Prénom de l'enfant :
Date de naissance :
Der/die Unterzeichnete (Name, Vorname):  ...................................................................................................................................................... erklärt, dass (Name, Vorname des Jugendlichen) :   Geburtsdatum : 
in unserer Unterrichtsanstalt (Name, Adresse) : 
.................................................................................................................................................................................................................................... 
...........................................................................................................................................................................................  eingeschrieben ist/war
um teilzunehmen an den Unterrichten ......................................................................................................................................................... das am  .........../.........../........... angefangen hat, am .........../.........../...........  endet und dessen Ferienzeit wie folgt festgelegt ist
Weinachtens :         vom .........../.........../........... bis .........../.........../........... (für Hochschulstudium nicht ausfüllen);
Ostern :          vom .........../.........../........... bis .........../.........../..........  (für Hochschulstudium nicht ausfüllen);
Sommerferien :          vom .........../.........../........... bis .........../.........../..........
10. Vollzeit nicht-Hochschulunterricht (auch Kunstunterricht) und Sekundär Fortbildungsunterricht
11
Folgt der Jugendliche pro Woche mindestens 17 Unterrichtsstunden ?
Den Unterrichtsstunden gleichgestellt sind :
1. Stunden des Pflichtpraktikums, falls dessen Ausführung eine Bedingung zur Erlangung eines gesetzlich reglementierten Abschlusses, Diploms oder Scheines darstellt;
2. Stunden der vorgeschriebenen praktischen Übungen unter Aufsicht des Lehrers in der Unterrichtsanstalt ;
3. (höchstens) 4 Stunden Pflichtstudium unter Aufsicht in der Unterrichtsanstalt
20. Sekundärteilzeitunterricht / anerkannte Ausbildung
21
Besucht der Jugendliche einen Teilzeitunterricht, der entsprechend den Regeln der betreffenden Gemeinschaft organisiert wird 
22
Folgt der Jugendliche eine anerkannte Ausbildung entsprechend Artikel 2 des Gesetzes vom 29. Juni 1983 über die Schulpflicht
30-40. Hochschulunterricht (auch Kunstunterricht) oder soziale Förderung (in Studiencredits) 
41
Hat sich der Student spätestens am 30. November des akademischen Jahres  für mindestens 27 Studiencredits eingetragen ?
Falls nein: der Student hat sich am .........../.........../........... für .......... Studiencredits eingetragen. 
42
Hat der Student eine verlängerte 2. Sitzung erhalten, nachdem er mindestens 41 Studiencredits während des letzten akademischen Jahr beendet hat ?
Der letzte Tag der 2. Sitzung ist am .........../.........../...........
(ausschließlich Masterstudiengänge in der Französischen Gemeinschaft)
43
Folgt der Student eine Ausbildung als Diener einer anerkannten Religion (katholische, protestantische, anglikanische, orthodoxe, jüdische oder islamische) ? 
44
Bereitet der befolgte wissenschaftliche Unterricht auf den Unterricht der Königlichen Militärschule vor ? 
45
Für Fachschulunterricht, der nicht mit Studiencredits organisiert ist: hat sich der Student für mindestens 13 Unterrichtsstunden pro Woche eingetragen ?
46
Folgt der Student einen praxisorientierten dualen Masterstudiengang ?
 
50. Hochschul-Fortbildungsunterricht (in Unterrichtsstunden)
51
Entsprechen die Unterrichte einem Vollzeit-Studienprogramm und Vollzeit-Lehrplan ?
 
52
Hat sich der Student mit Einverständnis der akademischen Leitung oder Schulleitung einen Programm von mindestens 13 Unterrichtsstunden pro Woche zusammengestellt ?
53
Hat sich der Student für ein zusätzliches Jahr für die Qualifikationsprüfung (eventuell mit noch Unterrichtsfächern) eingetragen ?
60. Sonderschulunterricht (angepasst für Personen mit einer Einschränkung)
61
Handelt es sich um Sonderschulunterricht ?
 
70. Für alle Unterrichtstypen
71
(Nicht ausfüllen, falls Sie Frage 41 bejaht haben.)
Folgt der Student seit Beginn des Schul-/Studienjahres den Unterricht ?       Falls nein, seit  .....................
72
Geben Sie die Perioden des Praktikums und den Bruttobetrag der Löhne/Vergütung pro Monat
vom .........../.........../..........  bis .........../.........../..........  //  ............. EUR
 
Für einen praxisorientieren dualen Masterstudiengang genügt der Vertrag (Berufseinarbeitungsvertrag – BEV).
Ich erkläre, dass ich dieses Formular wahrheitsgetreu ausgefüllt habe. Falls der Jugendliche im Nachhinein den Unterricht abbricht oder die Anzahl der Studiencredits unter 27 ändert, werde ich ihm/ihr eine neue Bescheinigung erteilen.
Datum
Unterschrift
Stempel der Unterrichtsanstalt
	logo: 1
	Mention: 
	NO_ATTRIBUTAIRE: 
	AGENT_DOSSIER: 
	NO_AFFILIE: 
	TextField: 
	CHOIX_LANGUES: 
	NOM: 
	DdlbChefAgence: 
	TELEPHONE: 
	DdlbTelChefAgence: 
	FAX: 
	DdlbFaxChefAgence: 
	E_MAIL: 
	DdlbEmailChefAgence: 
	WEBSITE: www.groups.be
	: 
	CAISSE: Group S - AF/KB
	DdlbAgence: 
	PREFIXE: 
	NOM_PRENOM: 
	ADRESSE: 
	LOCALITE: 
	CD_POSTAL: 
	Mm: 
	CdLangueMm: 
	ddlb_Mm: 
	NumericField2: 
	DtValiditeMontantBrutMaximum: 20180901
	Website: 
	DateField1: 
	AnneeScolaire: 2018 - 2019
	NomPersonne: 
	PrenomPersonne: 
	DtNaissancePersonne: 
	Code128BarCode2: 
	NumericField1: 
	TextField4: 
	TextField5: 
	date: 
	btnvis: 1
	BtnImprimer: 



